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Halló! 
Kinek van 

Halló! 

Használt Hanglemeze? 
Halló! Halló! 

Régi vagy törött hanglemezeket, mig az 
anyaghiány tart, legmagasabb áron vesz 

WAGNER 
Hangszer-nagyáruháza, a világhírű Favorité hanglemezgyár főraktára 

Budapest, József-körút 15. 
§ 

Óvás! Figyeljen a « Wagner* névre, hogy máshoz be ne tévedjen! 

Árjegyzék ingyen. Árjegyzék ingyen. 
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Egészévre_ _ 48 .— koront. 
Félévre _ _ 84.— korona. 
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Külföldi előfizetésekhez a postailag mag 
állapított viteldíj is csatolandó. 

T{ köztulajdonba Vett rrxlkincsek kiállítása 3 ^'csarnokban. 

Tiepolo, Giovannl BatUsta, (1696-1770). Golgotha. Az utolsó nagy velenczei festőnek tulajdonított, színeiben igen friss, kompozicziójában igen 
eleven, kitűnő kép. Nemes Marczel gyűjteményéből. Aüt?fc* 
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SZEGEDI EMMA, SZÍNÉSZNŐ. 
R E G É N Y . — I R T A M O L Y T A M Á S . IP,t!i< 

Halkan beszélt, de lüktető, egyenletes 
ütemben és világosan kiejtett minden szót. 
Megérzet t , hogy készült erre a beszédre 
és jól tud ta , mit fog elmondani. Emma kí¬ 
váncsian hallgatta, figyelmesen nézte és a 
mikor a fráulein elhallgatott, csak ezt kér¬ 
dezte : 

— Miért mondja el ezt most? miért vár t 
eddig? Már előbb is találhatott volna erre 
alkalmat. 

— Eddig küzködtem magammal, hogy 
egyáltalában szóljak¬e. De lát tam, hogy Bor¬ 
báth úr mennyire jár ön u tán . Eleinte nem 
járt színházba, úgy te t t , mintha nem törőd¬ 
nék azzal, hogy ön színésznő. Mint mindent, 
ezt is számításból t e t t e . Valószínű, hogy ön 
tar t valamit a színészetére s ezért gondolta 
ő, hátha innen közeledhetik önhöz. Hirtelen 
vál toztatot t a viselkedésén. Színházba ment , 
a mikor ön játszott és mindjárt gondosko-
dot t is virágokról. Lát tam a számlákat. Na¬ 
gyón lelkesedik az ön művészetéért. Azt hi¬ 
szem, a városban közönséget toborozott a 
színháznak, mert attól ta r to t t , hogy a tár¬ 
sulat hamarosan elmegy. Hogy el van ra¬ 
gadtatva az ön művészetétől, azt nem tit¬ 
kolja ön előtt, ugyebár? Majd csak rábuk¬ 
kan arra a pontra, a honnan be tud férkőzni 
az ön lelkébe. Mert ő akarja magát, tudom. 
Szeretné, ha ön itt maradna, akár feleségül 
is venné. Miért ne? Nem ő adná meg ennek 
az árát . On sírna nem sokára véres könnye-
ket, de hiába. Mert nehéz ám tőle meg¬ 
menekülni. 

Emma hidegen hallgatta. Csak ennyit 
mondott : 

— Köszönöm, hogy figyelmeztetett ; de 
nem tudom, miért keresett föl épen ma. 

— Mindjárt megmondom. A gyermekeket 
kizavarta a szobából s ők, szegények, feljöt¬ 
tek hozzám az emeletre. Rögtön lá t tam, mi¬ 
lyen levertek, milyen szomorúak. Csak rájuk 
nézek és máris tudom, hogy mi megy bennük 
végbe. Kérdem tőlük : „ H á t t i teket mi lelt, 
édes gyermekeim? Ki bán to t t ? Miért vagy¬ 
tok olyan szomorúak?" Etelka, ez a bájos, 
hőslelkű kis leány, csak reám mosolygott ; 
több fájdalom volt e mosolyában, mint más 
gyermek keserves zokogásában és azt mondta : 
„ N e m vagyunk szomorúak, fráulein, nin¬ 
csen semmi bajunk, nem bán to t t senki" . És 
a szeme tele lett könynyel. De Laczika ar¬ 
czán meglátszott az őszinte harag ; kis hom¬ 
lokát ránczokba szedte. Etelka válasza után 
csak ránéztem és ő már megmondta : „Apa 
kikergetett a szobából!" Már tud tam min-
dent . Mer t Laczika is, meg Etelka is nagyon 
szeretik önt és a legszívesebben mindig ön¬ 
nel lenrfenek. Eddig engem is nagyon szeret¬ 
tek, de ön, bevallom, elhódította tőlem a két 
gyermeket. Ez rosszul esik nekem, de nem 
haragszom érte. Ha ön majd nem lesz itt , 
szegénykék jobb híján megint csak hozzám 
fognak jönni és engem fognak szeretni, úgy 
mint azelőtt. Ezt csak mellékesen mondom, 
mert önt bizonyosan nem érdekli a mi éle-
tünknek ez a része. A mikor lá t tam, hogy 
Borbáth úr kitette a gyermekeket a szobá¬ 
ból, már tud tam is, hogy ez miért van. Za¬ 
vartalanul akart önnel beszélni. Elég soká 
beszélt. Hogy miről volt szó önök között, 
az persze nem tartozik reám. De kötelessé¬ 
gémnek tar tom önt óvni a veszedelemtől, 
melybe talán belerohan. Borbáth úr úgy tesz, 
mintha szeretné önt. De ő annyira önző, 
hogy az ő szerelme nem tud boldogítani. Az 
ő szerelme követel, de nem ad. Ha ön azt 
hiszi, és talán ezzel kellett volna kezdenem, 
hogy Borbáth úr gazdag, akkor téved. Ó 
ügyvéd, a ki nem dolgozik. Van keresete, 
mely nagyon kevés munkával jár, tehát na¬ 
gyón szerény. A mi a házát, kis szőlőjét, 
kertjét, csekély vagyonát illeti, ezt az asszony 

hozta a házasságukba, az ő pénzén vette ezt 
Borbáth úr és ezzel tartozik az asszonynak. 
Ezért nem akar elválni tőle. Ha mégis el¬ 
válik, vissza kell adnia a hozomány legna-
gyobb részét, az asszony követelni fogja, 
hogy a gyermekekre eső részt is biztosítsák, 
s akkor Borbáth úr újra kezdheti az ügyvé-
deskedést. Nerri szeret dolgozni. Azt hiszi 
magáról, hogy nagy muzsikus, a kit a mos¬ 
toha sors gátolt meg abban, hogy világhírű 
művész legyen. Most a gordonkáját nyúzza 
és mással nem törődik. Hogy mi lesz, ha el¬ 
veszi önt feleségül, azt nem tudom elképzelni. 
Vagy talán abból akar ő megélni, a mit ön 
keres mint művésznő? Neki nagy összeköt¬ 
tetései vannak, ha ő akarja, ön előre ju tha t , 
még nagy fizetést is elérhet nagy színháznál, 
a fővárosban. Csodálkozik, hogy ezt mon¬ 
dom? Az élet fiatalon vetett idegen emberek 
közé, támasz meg védelem nélkül. Hamar 
meg kellett tanulnom belelátni az idegen 
rossz emberek lelkébe. Engem már nem tud 
félrevezetni a szemfényvesztő jóság. Az em¬ 
ber rossz, minden ember rossz! Erre akar tam 
önt figyelmeztetni. 

Emma mosolyogva hallgatta. 
— Furcsa, — mondotta , — hogy ön kenyér¬ 

adójáról ezt a sok szépet és jót el meri né¬ 
kem, az idegennek, mondani. Nem ismer, de 
érezhette, hogy mi sohase leszünk bará tok . 
Idegenkedünk egymástól és ezt az érzést 
nem is próbáltuk leküzdeni. Jókora bátorság 
kell ahhoz, hogy ön ezek ellenére is kiszolgál-
tassa magát nekem. 

— 0 , én tudom, hogy ki az, a kinek mind¬ 
ezt elmondhatom. Bátran e lmondhat tam. 

— On nem tudja, hogy én semmit sem 
utálok annyira, mint mikor az alkalmazott 
kenyéradója ellen tör. Ne mosolyogjon rész-
vevőn a butaságomon, jól tudom, hogy a 
kenyéradó a legritkább esetben barátja az 
alkalmazott jának. De kenyéradó meg alkal¬ 
mázott megérdemlik egymást. Ha önnek ez 
a Borbáth úr annyira nem tetszik, hogy el-
jön hozzám, az idegenhez, és elmondja róla, 
a mi rosszat férfiról elmondani lehet, azt hi¬ 
szem, sokkal egyszerűbb és föltétlenül tisz¬ 
teségesebb, ha ön összeszedi a holmiját s 
megy innen máshová, derekabb emberek 
közé. Mert a mit ön tesz, az hitványsáp;. 
Többet nékem ne beszéljen. Még sok a dol¬ 
gom. Isten vele! 

A szeme pillantásával lökte ki szobájából 
a frauleint. A mikor magára maradt, vállat 
vont. 

A fráulein fél, hogy itt maradok, hogy a 
Borbáth felesége leszek s attól fél, hogy ak¬ 
kor kiteszem innen. Vagy talán egyéb tervei 
vannak, melyeket el se tudok képzelni? Ki 
kellene emelni innen ezt a nőszemélyt. De 
kivel pótolhatnám? Mégis csak kell i t t a 
háznál. És nem sokára úgyis elmegyek s ak¬ 
kor igazán egészen mindegy, itt van¬e a 
fráulein és mik a tervei . . . Nem jó meg¬ 
bontani a meglévő rendet. Nem akarok sen¬ 
kitől semmit. Nyugodtan akarok élni, békes¬ 
ségben. Ne bántsanak, ne tördőjenek velem, 
hagyjanak magamban, ne érdeklődjenek irán¬ 
tam és ne nézzék, hogy színésznő vagyok! 

Fölugrott, kivette a szekrényből a színpadi 
ruháját, belerakosgatta a kosárba és hítta a 
leányt. 

A mikor Maris jött, ő már várta köpeny¬ 
ben, kalappal : 

— Fogja csak fiam a kosarat és menjünk 
fel gyorsan a színházhoz, mert még elkésem, 
ped,ig ez nem tör tént meg velem eddig soha! 

Útközben elmélkedett, jobb¬e, hogy ma 
este játszania kell? Játszani! Komédiázni, 
idegen életeket, idegen sorsokat ábrázolni, 
idegeneket, közönséget megríkatni és meg-
kaczagtatni , és elfelejteni a maga kicsiny 
baját¬búját, mely igazán nem fontos, és nem 

venni komolyan ezt az arasznyi életet, mely 
ugyan mire jó? 

A mikor a színpadra lépett, a zsúfolt néző¬ 
tér viharos tapssal fogadta. Ejnye, de sürgős 
nektek,gondolta morczos kedvetlenséggel, nem 
tudjátok bevárni a felvonásvéget?! Föltet t 
szándéka volt, hogy a színpadon közönyös 
marad, hideg egykedvűséggel fogja lejátszani 
a szerepét ; csak hogy belemelegedett és jele-
netről jelenetre mindjobban érdekelte a já¬ 
ték. Már csak a szerepére gondolt meleg oda-
adással. Nagy sikere volt ; sokszor kitapsol-
ták ; lelkesen ünnepelték. 

Előadás után sietett az átöltözködéssel. 
A kollégák, kolléganők csendben voltak 
ugyan, de ő nem jól érezte magát az öltöző ¬ 
ben. Maris jött széles mosolylyal, hűségesen, 
a kosárért. Emma elköszönt. Alig csukta be 
maga mögött fz ajtót, az öltöző tele lett 
zümmögéssel. 0 meg a cseléddel indult ha-
zafelé. 

A mikor kilépett a szálló kapuján, egy 
alacsony úr állt eléje ; nem vette le a kalap-
ját, úgy köszönt : 

— Jó estét . — És állt. 
Emma nem ismerte meg mingyárt , nem is 

hederí tet t rá, tovább akar t menni Maris 
után ; az alacsony úr ezt észrevette ; levette 
a kalapját és fanyar nyögő hangján folytat ta : 

— Ne menjen, ne hagyjon itt állni magam¬ 
ban . Vagy talán nem ismert meg? Azért 
jöttem, hogy beszéljek magával . 

— Jé! maga az?! — Emma, okta lanul , 
megijedt. 

— Igen, én vagyok. — Föltet te a ka lap-
ját . — Nem ismert meg. Nem gondolt a r r a , 
hogy eljövök ide. De látja, el jöt terH*ífl€rí ' . 
nem felelt. í r t am magának expressz-levelet, 
melyet megkapott és melyre nem felelt. Ne¬ 
kem sürgős volt, magának nem volt sürgős. 
Tehá t eljöttem. 

Emma tovább ment. Joó János melléje 
szegődött. ! 

— Hová megy? 
— Haza. 
— Hol vacsorázik? 
— Ot thon . 
— Jöjjön ide a vendéglőbe, i t t eszünk. 
— Nem járok vendéglőbe. 
— Beszélnem kell magával . 
— Beszéljen. 
— Ne siessen úgy! — nyögte fanyar hang¬ 

ján a nemvár t ember. — Képzelheti, hogy 
sok a mondanivalóm. Nem hiába te t t em meg 
ezt a jókora u ta t ide. 

— Nem h í t t am. 
— Az igaz. De eljöttem. 
— Nem az én érdekemben. 
— Nem lehet tudni . 
— Nagyon is lehet tudni! Tizennégy évig 

nem törődöt t az én érdekemmel, de még a 
maga érdekével sem, hanem mindig azt t e t t e , 
a mi magának abban az órában épen jól 
eset t ! — tört ki Emmából a keserűség. — 
Hogy én mit szenvedtem . . . 

— Kezét csókolom, jó estét kívánok! — 
Borbáth az utczasarkon várta volt Emmát ; j 
levett kalappal lépett eléje és mély meghaj¬ 
lássál kísérte köszönését. De meglátszott 
rajta, hogy meglepi ez a kísérő, a kit szúró 
pillantással mért végig. — Lá t t am Maris t a 
kosárral, mond tam neki, csak vigye haza, 
majd én megvárom a nagyságos asszonyt. 
Nem tud t am, hogy társasága van . . . 

— Joó János vagyok, engedelmével, — 
mondotta most a „ t á r saság" a szokottnál is 
fanyarabb hangon s a mikor beszélt, össze¬ 
szorította a fogát, a mitől a szava nem hang-
zot t kellemesebben. — A „nagyságos asz-
szony" férje. 

— Borbáth úr, a házigazdám, — szólt 

2 6 . szám. 1919- 66. évfolyam. V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 2 9 5 

Emma*; boszanto t ta , hogy nem muta t t a be 
mindjárt a két férfit egymásnak. 

— Ah, igen, Joó úr . . . A nagyságos asz¬ 
szony vár ta? — kérdezte Borbáth, maga se 
tudta , miért . — T e vagy az, híres? — gon­
dolta ; — ilyen embertől t ű r t el évek hosszú 
során át minden rosszat, a mi férfitól kitelik! 
Különös. Ki ez vájjon? mi ez? hogy olyan 
nagy a ha ta lma e fölött az asszony fölöt t?! 

— Nem v á r t a m ! 
— A feleségem nem várt , természetesen, — 

ismételte Joó és különös éle volt a szavá¬ 
nak. — Min t 'ár hogyan párisi bohózatokban 
szokás, a férj várat lanul jön. A férj mindig 
váratlanul jön. 

— Attól függ, hogy ki az az illető férj, — 
felelte Borbáth csöndesen. — Most te tszet t 
megérkezni? 

— Este jöt tem, éppen kezdték az előadást. 
Benn voltam a színházban. Milyen jó közön¬ 
ség! Szerény, lelkes és hálás. Hogy tapsoltak, 
valósággal ünnepelték. Ügy látszik, i t t sze¬ 
rétik magá t . 

— Ugy látszik! — Emmában felforrt a 
harag. Ha ez a Borbáth nem lenne it t , rög¬ 
tön elintézné ezt az ember t . 

— Uraságod kitűnő megfigyelő. — Bor¬ 
báth meg volt elégedve a malicziával, mely 
szavaiból kir í t t . — Alig tölt néhány órát a 
színházban, máris meglátta — és igen he-
lyesen mél tózta to t t meglátni, — hogy a mű¬ 
vésznőt i t t nagyon szeretik. 

— A „művésznő t " ! — fanyalogta Joó 
János. 

— Vagy ezt már nem méltóztatot t meg¬ 
látni, hogy a nagyságos asszony művésznő a 
szó legnemesebb értelmében? — Borbáth 
úgy vélte, hogy teljesen érti a he lyze te t : a 
férj nem ismerte el a felesége tehetségét, 
t udásá t s ebből fejlődött ez a mély diszhar-
mónia. 

— N e m óhajtok erről vitatkozni. Azt ta¬ 
Ián méltóztat ik megengedni, hogy a hányan 
vagyunk, annyiféleképen foghatjuk fel ezt 
a fontos kérdést. Csak azt vagyok bátor 
megjegyezni, hogy az egész előadás nagyon 
siralmasan ha to t t reám ; beleértve a felesé-
gem alakí tását is. Teremben játszani, heve­
nyészett színpadon, mely hordókon áll, ócska 
díszletekkel, fogyatékos színpadi berendezés¬ 
sel, olyan apró színen, mint a tenyerem, hi¬ 
szén ez nem is s z í n p a d ! . . . Nékem az a föl¬ 
fogásom, hogy ilyen mostoha körülmények 
közöt t még a legnagyobb tehetség sem tud 
valamire való eredményt felmutatni . 

— Valóban? Uraságod azt hiszi? Ezen 
igazán lehetne vi tatkozni . És mégis, ragasz-
kodjunk a tényekhez, a nagyságos asszony 
tudása miért ha t olyan erősen? Lá tha t ta : 
zsúfolt nézőtér, mely nem győzött hálál¬ 
kodni, hiszen úgy tapsolt , hogy — — 

— Kérem, Borbáth úr, kár erről beszélni! 
Egészen mindegy, tapsoltak-e és hogy ne-
kem tapsoltak¬e! 

— Ha uraságodat a kérdésnek ez a része 
érdekli, szívesen közlöm erről is a nézetemet. 
A dolog lényege az, hogy ilyen lehetetlen 
színpadon, az ilyen kis helyen a gyakorlat, 
a színpadon való otthonosság, tetszik érteni, 
a rut in, a mit az ember meg tud szerezni az 
évek folyamán, erősen ha t és könnyen meg-
téveszti a nézőt, a ki, ha véletlenül n e m i s -
merője nagy színpadoknak, ebben már tehet* 
séget, ta lán egyéniséget, sőt egész egyszerűen 
művészetet lá t . 

— A mi a nagy színpadokat illeti . . - n e m 
tudom, uraságod az aradi, vagy a nagyváradi 
színház tagja, de én nem csupán ilyen nagy 
színházakba jár tam, hanem voltam Buda-
pesten is, meg Bécsben, meg Parisban is, 
meg Londonban is, jár tam ott is színházba 
és l á t t am sokat , művészeket meg művesz¬ 
nőket is. . ' . . , 

— 0 kérem, én csak egyszerű vidéki színész 
vagyok, de legyen szabad megjegyeznem, en 
is já r tam Parisban, Londonban, a mikor meg 

. fiatalember voltam, t anu lmányúton . 
De i t t már Emma nem tud t a legyűrni 

a megjegyzést : 
— Nekem is elmondta egyszer, hogy járt 

o t t ; mint egy czigánybanda imprezáriója 
lopta a napot , ez volt a t anu lmányút ja ! De 
hiszen ez egészen mindegy, tehetséges vagyok-e 

vagy sem, van¬e sikerem és miért van sike-
rem . . . Maga nem azért jött ide. Mit akar? 

— Beszélni akarok magával. 
— Tessék, beszéljen. 
— Idegen előtt? 
— Azt se bánom. Nékem nincsenek tit¬ 

kaim. 
— De nékem lehet jobb ízlésem. 
— Meglep. Erre a hihetetlen változásra 

nem voltam elkészülve. Attól tartok, meg-
vallom, hogy ez csak önámítás . 

— Kár ilyen fecsegessél eltölteni az időt! 
Beszélni valóm van magával. 

— Bocsánatot kérek, hogy közbeszólok! — 
Borbáth megállította őket, mert éppen el-
mentek volt a háza előtt. — Itt az utczán 
nem lehet beszélgetni. Föl és alásétálgatni 
sem lehet, mert a nagyságos asszony bizo-
nyosan fáradt és éhes. Ha megengedi, asszo¬ 
nyom, meghívom Joó urat is, tessék, i t t la-
kunk, vacsorázzék velünk, s azután nyugod¬ 
tan megbeszélhetik, a mit éppen meg akarnak 
beszélni. 

Emma sarkon fordult és bement a házba. 
Joó nem tud ta hamarosan, hogyan visel­
kedjék, mitévő legyen. Forrt benne az epe. 
A legszívesebben elrohant volna, ki a vasúti 
állomásra. Ez azonban elismerése lett volna 
annak, hogy vereséget szenvedett . Még nem, 
ennyire még nem ju to t t . Nem gyáva, nem 
hátrál ; követi ellenségét olyan területre is, 
a hol neki semmi hatalma sincsen, s a hol a 
másik százszor erősebb. Nem baj , majd meg-
látjuk, ki lesz a győztes! 

— Tessék! — mondotta Borbáth. — Tes¬ 
sék csak egészen bá t ran . 

— N e m félek! — hangzott a fanyar meg¬ 
jegyzés összeharapott fogak mögül. 

— Ha megengedi, előre megyek, meg-
muta tom az u ta t . 

— Parancsoljon. Szives meghívását köszö-
nettel fogadom. 

A szobába lépett , letette a kalapját, leve¬ 
te t t e a kabát já t , és Borbáth csak most ve­
het te szemügyre Joó Jánost. Alacsony, sovány 
ember volt, a képe hosszúkás, a haja gyér; kes-
kény sárgás arczából, duzzadt ajkak fölött 
mélán nyúl t ki nagy húsos orra ; öltözete 
elegáns,finom holmi volt és ő mégis úgy ha to t t , 
mintha lompos, tisztátalan lenne. Hidegen 
nézett az ismeretlen vendéglátó szemébe és 
nyugodtan állta Borbáth fürkésző t ek in te t é t ; 
csak a szája széle görbült le csúnyán. A vendég 
Borbáthnak nem volt kedves. Ez az? gondolta 
elcsodálkozva ; te jó isten! ez a férje?! Ennek 
a gyönyörű, értékes teremtésnek ez az ura 
és parancsolója?! Ennek a szeszélyeit, komisz-
ságait, gazságait tű r i? ! És miért? miér t? ! 

Nézték egymást ellenséges indulattal , össze-
csapás előtt . Mer t Joó Jánosnak kesernyés 
megállapításai voltak : Te vagy az, hékás, a 
ki iránt az asszony olyan nagyon érdeklődik, 
hogy nem felelt könyörgő levelemre és most, 
a mikor eléje léptem, alig hallgat a beszé-
demre? Mer t ügyvéd vagy, mert gazdag vagy ? 
Miér t hajlik hozzád? mert hízelgő szavakat 
mondasz neki? mert udvarolsz neki? mert azt 
szavalod, hogy ő egy nagy tehetség? El akarod 
tőlem venni? Az enyém! Majd m e g l á t j u k ! . . . 

— Tessék, üljön le, — mondotta Borbáth 
udvariasan. 

Etelka jött a szobába. ., 
— Ez az én leánykám Etelka. Joo János 

úr, - ismertette meg őket egymással. 
— Ilyen nagy leánya van? — Joo János 

udvariasan meghajlott a leányka e l ő t t : 
— Csókolom a kezét, kisasszony! En va¬ 

gyök a Szegedi Emma férje. 
Etelka meghajlással köszönt a hogyan kis-

lányok szoktak, zavarban volt, elpirult. 
— Szólj csak a Marisnak, hogy adjon meg 

egy terí téket gyorsan, vendéget hoztunk va­
csorára. 

Etelka kisietett a szobából. 
— Szép leány! - dicsérte kesernyés han­

gon a színész. - Bizonyosan az édesanyjára 
h a - n Ő n színész? - kérdezte Borbáth mintha 
nem tudná . - Tessék, üljön le ; ta an ide. 

Helyet muta to t t neki és 6 maga is leült 
— Az vagyok, színész, vidék, színész, mm 

a feleségem - Körülnézet t : hová lett Emma? a telesegem. ^ é t k e z ü n k # _ m 8 . 

gyarázta Borbáth, mintha így értené a másik 
nézelődését; nem szerette. 

— Nagyon sajnálom, hogy alkalmatlan­
kodom, nem volt szándékomban. Mondtam 
az asszonynak, hogy jöjjön a vendéglőbe, 
nem akar t . Persze, i t t kényelmesebb, belátom, 
de ma kivételt tehetet t volna. Nem vacso­
rázni jöttem, beszédem van a feleségemmel. 
Nem szeretek idegen embereket zavarni. 

— Én hí t tam még, a mentegetőzése fölös­
leges. A mi a vacsorát illeti, nem zavar, ha 
it t eszik velünk. Azután meg nyugodtan be¬ 
szelhet a nagyságos asszonynyal, mi sem 
fogjuk zavarni. 

Etelka jött Marissal, a ki nagy tálezán 
hozta a tálat étellel és még egy terítéket a 
vendégnek. 

— Szólj csak a néninek, hogy i t t a vacsora, 
— mondta Borbáth a leányának. 

Etelka kopogott az ajtón és benyi tot t Em­
mához. Karonfogva jöttek vissza a szobába. 
A leányka hozzásimult az asszonyhoz, s a 
szeretet mosolya ragyogott az arczán, a ho­
gyan ránézett . Asztalhoz ültek. Vacsora alat t 
Borbáth és Etelka beszélgettek. Emma és a 
vendég szótlanok maradtak . Asztalbontás 
után Borbáth felküldte Etelkát az emeletre : 

— Menj csak fel, kis lányom és aludj ma 
a te szobádban. Á nagyságos asszonynak 
talán beszélgetni valója lesz, ne zavarjuk. — 
Csöngetett . — Szedjen csak le gyorsan! — 
utasí tot ta a belépő Marist . Azután ő is vissza­
vonult : 

— Csókolom a kezét, nagyságos asszo­
nyom! Jó éjt, Joó ú r ! 

A mikor magukra maradtak , Joó az ajtóra 
muta to t t , melyen Emma jött volt ki a vacso­
rához : 

— Az ot t a maga szobája? 
— Az. 
— Bemegyünk oda, beszélni akarok ma­

gával ; o t t talán mi se zavarunk senkit. 
(Folytatása következik). 

A H A L Á L S Z Ó L . 

Végre hálómba estél, 
Csak nékem fejledeztél, 
Labdázó, eszterlánczos. 
Majálisokon tánezos, 
Gyermek is nékem voltál. 

Ligetbe értem jártál, 
Nem kislányt, engem vártál, 
Hajacskád omló tincse 
Nem jó anyádnak kincse, 
Mér akkor is enyém volt. 

Mi épült, nékem épült, 
Szépséged nékem szépült. 
Tudásod nékem érett, 
Nékem pezsgett a véred 
A tavaszébredéskor. 

Nékem kellett meglelned 
Gyermekszelid szerelmed. 
Szempillái oly selymes. 
Szeme oly szép szerelmes, 
Enyém és nem tiéd volt. 

Nékem nevelted vágyad, 
Nékem vetetted ágyad. 
Ágyadból nékem keltél, 
Eledelt nékem nyeltél. 
Mind, mind csupán csak nékem. 

Ha életed szeretted, . 
Ezt is csak nékem tetted. 
Ha friss igére leltél 
S lelkesen énekeltél, 
,Csak nékem, ezt is nékem. 

S mind, mi még be nem váltva, 
Az is csak nékem árva, 
A sejtés és a várás, 
A búcsúzás, a válás. 
Még ez is nékem, nékem. 

Jer hát zsenge palánta 
Földalatti hazánkba, 
Magad híven hizlalva 
Add ide mostan halva 
Hej, máris, máris — nékem. 

Endre Karoly 
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Magyarország ú j határai. 
A hogy azokat a győzők akarják megállapítani. 

Néhány esztendővel ezelőtt a kormány 
pontos felvételeket csináltatott abból a czél¬ 
ból, hogy megállapíttassék a magyar ipar 
részére rendelkezésre álló vasércz és szénnek 
mennyisége. Nevezetesen arra a kérdésre 
kellett felelni, hogy meglevő vas¬ és szén* 
bányáink mennyi időre tudnak elegendő 
nyersanyagot szolgáltatni a gyáraknak, ha 
oly mértékben akarjuk fenntartani a vasipart, 
mint a hogy eddig tettük. A feladat meg* 
oldásával legjelesebb geológusaink voltak meg¬ 
bízva, a kik lelkiismeretesen megvizsgáltak 
minden az országban meglevő bányatelepet, 
sőt az olyan előfordulásokat is, a melyek 
jelenleg nincsenek művelés alatt, de legalább 
jövővel kecsegtetnek : s végtelenül elszomo¬ 
rító volt az eredmény. Kitűnt, hogy az az 
egész vasércz, a mely összes bányáinkban 
foglaltatik, alig lesz elegendő két, legfeljebb 
három évtizedre vasgyáraink üzemének a 
folytatásához, s hogy szénbányáink is ki 
fognak merülni kevesebb mint száz esztendő 
alatt. 

A mélyen deprimáló hatást, melyet ez a 
megállapítás okozott, csak egyetlen körül¬ 
meny mérsékelte némileg. Nevezetesen az, 
hogy vannak oly vastelepeink is, a melyek¬ 
nek ércztartalma csekély, összetétele pedig 
kedvezőtlen, s a melyek jelenleg nincsenek 
is — ép ezért — művelés alatt, de a melyek 
valaha haszonnal lesznek feldolgozhatók, a 
mint a többi bányák kimerülésével a keres* 
let megnagyobbodik s a vas ára természet¬ 
szerűleg emelkedni fog. 

De ha eddig is sötét színben kellett látnunk 
legfontosabb s legvirágzóbb iparunknak a 
jövőjét, egyenesen kétségbeejtő annak a 
helyzete akkor, ha az entente győzelmes 
hatalmasságai csakugyan úgy fogják meg¬ 

állapítani Magyarország jövendő határait, 
mint a hogy hirdetik s mint a hogy azokat 
az itt közölt térkép feltünteti. Mert a Magyar¬ 
országtól elrabolni szándékolt területen fek¬ 
szenek a legdúsabb szénbányák és az összes, 
ismételjük az összes vasércztelepeink. Ha 
elveszítjük a zsilyvölgyi szénmedenczét, hol 
?o¬tól egész 70 méter vastagságú rétegeken 
folyik a bányászkodás, úgy Salgótarjánon 
kívül — a mely maga is kimerül 10 éven 
belül — csakis egy kiadósabb telepünk ma¬ 
rad : a tatai. A többi idegen nemzetek, ide¬ 
gen országok kezére kerül. 

Meglevő vasércztelepeink java Gömörben, 
Szepesben, Hunyadban és Krassószörényben 
fekszenek. Csupa oly hely, melyet el akar¬ 
nak tőlünk szakítani s mely Magyarország¬ 
hoz tartozott mindig, mióta itt a mostani 
állam kialakult. De a mi kisebb fontosságú 
telepeink ezenkívül még vannak, azok is 
idegen kézre fognak kerülni. így Pozsony¬ 
megyében vannak kisebb előfordulások, 
Zólyomban, Toroczkó vidékén, Aradban, a 
Székelyföldön, tehát csupa olyan helyen, 
a mely ezentúl nem lesz a miénk. Ki leszünk 
tehát fosztva, meg leszünk rabolva épen attól 
a nyersanyagtól, a mely egy egészséges gyár¬ 
iparnak a leglényegesebb fundamentumát 
képezi. 

De a szénen és vason kívül idegen kézre 
kerülnek úgyszólván összes többi bányáink 
is. Aranybányászatunk eddig körülbelül 36 
métermázsa aranyat szolgáltatott esztendőn¬ 
ként, melyet Körmöcz¬ és Nagybánya kör¬ 
nyékén kívül főként Erdély szolgáltatott. 
Ezek a helyek idegent fognak uralni ezután, 
a termelt arany azok zsebébe vándorol. El¬ 
vesztjük azt a kicsi előnyt is, hogy a termelt 
arany beváltása árán könnyebben tudtuk 
egyensúlyban tartani valutánkat. Idegen kézre 
kerül egész ezüsttermelésünk, az a kevés réz¬ 
bányászatunk, a melyet nagy gonddal kellett 
fenntartanunk most a háború alatt, hogy 

ez árúban teljesen el ne szigeteljenek ; el¬ 
veszítjük meglevő ólom¬ és antimónbányáin¬ 
kat s meglevő,bár szegény mangántelepeinket. 
Ugyancsak elveszítjük összes kénkovand¬tele¬ 
peinket, melyek a gyári kémia egyik nagyon 
lényeges nyersanyagát szolgáltatják. 

A föld mélyéből származó kincseinknek 
egyik legfontosabbika volt eddig a só. Ezt 
legnagyobb részben Mármarosmegye szol* 
gáltatta, kisebb részben a marosújvári, tordai, 
sóvári, vízaknai telepek. Ezek is idegen kézre 
kerülnek egytől¬egyig. Azon az egész terüle¬ 
ten, a melyet a dölyfös győztesek Magyar¬ 
ország részére meghagyni szándékoznak, nem 
fordul elő a föld gyomrában annyi só, a 
melylyel egy koldus a levesét megsózhatná. 

El fogjuk .veszíteni bauxittelepeinket is, 
melyek fejében az újabb időben milliókat 
kaptunk évente a külföldtől s melyek még 
nagyobb haszonnal kecsegtettek, ha itthon 
dolgoztuk volna fel azokat. Elveszítjük a 
drenkovai krómbányákat, melyek a finom¬ 
bőrgyártáshoz legszükségesebb segédanyagot 
szolgáltatják, valamint a rézbányai molybdán* 
előfordulást is. El fog pusztulni végleg egész 
kohászatunk s még azt a kevés szénkéneget 
sem tudjuk idehaza előállítani, a melylyel a 
phyloxera pusztításai ellen megvédhetjük 
szőlőinket s azt a rézgáliczot, melylyel a 
szőlőmoly ellen védekezhetünk. 

Nagy reményeket fűztünk az utóbbi évek 
alatt a földgázak értékesítéséhez s iparunk 
nagyarányú fellendülését vártuk azok haszno¬ 
sításától. Ezek a gázak az erdélyi mediterrán 
egykori tengermedenczéjéhez vannak kötve, 
a mely medencze Oláhországhoz fog tartozni 
ezután. Elveszítjük az egbeli petróleumforrá¬ 
sokat s azt az egész felsőmagyarországi terü¬ 
letet, melyen a próbafúrások (Szacsalon 
Máramarosban, Komarnikon, Sárosmegyében) 
a legbiztatóbb reménynyel kecsegtettek. Ép 
úgy elveszítjük összes márványbányáinkat, 
melyek közül volt egy olyan is, — Csík¬ 
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jjan — a mely a világhírű, de teljesen ki¬ 
fogyott párosi követ volt képes pótolni. S ha 
ádáz ellenségeink csakugyan úgy fogják be¬ 
váltani fenyegetéseiket, mint a hogy hirdetik, 
úgy a magyar bányászatnak teljesen vége, 
magyar embernek nincs többé a föld mélyé¬ 
ben mit keresnie s feloszlathatjuk egyik nagy 
büszkeségünket, a bányászati akadémiát. 

Abban a Magyarországban, a melyet szá¬ 
munkra az entente kijelölt, nem lesznek 
többé nagyobb magasságú hegyek. Folyó* 
vizeink csak onnan kezdve lesznek a mieink, 
a hol a síkságot elérik. Meg leszünk tehát 
fosztva attól is, hogy a vízi erőt állítsuk be 
az ipar szolgálatába. Mert a vízierőt csak 
ott lehet gazdaságosan kihasználni, a hol a 
folyók és patakok esése nagy s a hol tágas 
völgyek lehetővé teszik nagy rezervoároknak 
olcsó áron való előállítását. Nekünk pedig 
patakjaink is alig lesznek ezután s alig egy¬ 
néhány marad olyan, a mely Magyarország 
területén fakad. Ezzel együtt elveszítjük 
gyógyforrásainknak is túlnyomó nagy részét. 

S a hol folyóvizeink magyar földre érnek 
is, ott is csak a Tisza és annak mellékvizei 
lesznek a szabad tulajdonunk, — de csak 
Szegedig. A Dunán való hajózás idegen fel¬ 
ügyelet, idegen érdekek szolgálatába kerül. 
A magunk pénzén, a magunk szorgalmával 
hárítottuk el a Vaskapunál levő hajózási 
akadályokat s szabályoztuk a Duna egész 
magyarországi medrét, s néznünk fog kelleni, 
hogyan értékesíti az idegen saját számára 
a "mi munkánknak gyümölcseit. 

Azzal, hogy elveszítjük nagy hegységein¬ 
ket, elveszítjük egyszersmind erdőségeinket 
is. A gyönyörű fenyőerdők, melyek a cseh 
hátártól kezdve Felsőmagyarországon és Er¬ 
délyen keresztül egész az Aldunáig örökzöld 
koszorú gyanánt vették körül az országot : 
idegen népeknek lesznek ezentúl a tulajdonai. 
Ezekhez fogható erdők az egész európai 
kontinensen nincsenek ; ápoltuk, gondoztuk 
őket, védtük őket a devasztáczió ellen, gon¬ 
doskodtunk róla, hogy a jövő generácziók 
részére is megmaradjon az állomány, és ezt 
most mind elveszítjük. Pedig egyik legjelentő* 
sebb kivitelűnket ezeknek az erdőknek fája 
szolgáltatta. S velük együtt elveszítjük tölgy* 
és bükkerdőségeink legjelentősebb részét is. 
Az a Magyarország, melyet a kizsákmányoló 
győzők részünkre kijelöltek, csaknem egészen 
fátlan kopárság lesz, s, csak két nagyobb 
sziget, a Bakony és a Bükk mutathat fel 
nagyobb erdőfoltokát. A legszükségesebb fát 
is külföldről fog kelleni hozatnunk, alig 
valamivel lesz több, mint a mennyi az*alá¬ 
fűtéshez a háztartásokban szükséges, papir¬ 
gyártásunk pedig teljesen megszűnik. 

Nem marad meg számunkra egyéb, mint 
néhány megyének mezőgazdaságra alkalmas 
talaja. Nem hagynak meg az országból 
annyit,a mennyit a pusztító török meghagyott. 
Elvesznek tőlünk a „történelmi jog" névé* 
ben oly területeket, melyek ezer esztendő 
óta soha idegent nem uraltak, elrabolnak a 
„nemzetiségi elv" ürügye alatt oly részeket, 
hol alig találhatni iskolázatlan embert, a ki 
a magyaron kívül más nyelvet is ért, s meg* 
hagynak egy oly szűk területet, mely kizá¬ 
rólag mezőgazdaságra alkalmatos. De a mező­
gazdaság szempontjából legértékesebb föl¬ 
deket is elrabolják. A Kis¬Magyar¬Alföld, 
Nyitra és Pozsony déli, valamint Komárom 
északi részén volt az országnak az a része, 
a hol a legbelterjesebb gazdálkodás virágzott; 
ezt elveszik. A Bánság volt búzatermésünk 
kincsesháza ; ezentúl nem lesz a miénk. 
Bács megye szolgáltatta aránylag a legtöbb 
tengerit, onnan fedezhettük zsír*, tojás*, 
zöldségszükségletünk jelentős részét, egyedül 
ott termeltünk eddig rizst; most e terület 
azoknak a szerbeknek jut, a kik a rettenetes 
világháborút felidézték. 

Ha az entente tobzódó győzőiben csak¬ 
ugyan nincs kímélet és nincs egy csöpp 
emberi érzés, ha csakugyan úgy fogják meg¬ 
állapítani országunk határait, mint a hogy 
hirdetik, akkor ez egy kietlen, önmagában 
megállani nem tudó életképtelen földdarab 
lesz, a melyre meg kell változtatni Vörös* 
marty Szózatának szavait : „itt élned nem 
lehet, itt halnod kell". H. P. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A Köztulajdonba vett müKín-
cseK első Kiállítása. 

fA mi gyűjtőink egyálatalában nem voltak 
olyan liberálisak a többi szegény halandóval 
szemben, mint a külföldiek, különösen pedig 
a párisiak. Parisban csak egy névjegyet kel¬ 
lett előzetesen átadni, vagy pedig levélben 
bejelenteni a látogatást és vagy levélben ka¬ 
pott az érdeklődő meghívást, vagy pedig 
a hétnek állandóan! erre szolgáló napján 
bátran elmehetett a; szives vendéglátóhoz, 
a ki aztán, különösen ha nem hétköznapi 
érdeklődővel, hanem szakemberrel állott szem¬ 
ben, igen gyekran maga kalauzolta végig a 
látogatót. így volt ez Durand Ruelnél, Pelerin 
nél, Gallimordnál, hogy csak egy párat em¬ 
lftsünk fel a párisi gyűjtők legnevezetesebbjei 
közül. Nálunk egészen másképen állott a 
helyzet. A nagyközönség alig fért hozzá a mi 
gazdagjainknál felhalmozott műkincsekhez. 
Egyénenként a legritkább esetben juthatott 
csak hozzá, inkább csak nagy csoportokban, 
némelyik művészeti egyesület rendezte láto¬ 
gátasokon, a mikor a házigazda rendszerint 
ydvariasan távolmaradt, hogy a betolakodó 
csőcselékkel közelebbi érintkezésbe valahogy 
ne keveredjék. Helyettük leereszkedő inasok 
képviselték a szakértelmet és a vendégszere* 
tetet. 

Ne higyjük azonban, hogy a szakembernek 
sokkal több szerencséje lett volna ebből a 
szempontból. Valamivel könyebben juthatott 
be legtöbbnyire isméjt csak az inasok vezetése 
alatt a gyűjteménybe s ha kellő alázatosságra 
tett szert, néha annyira juthatott, hogy fény¬ 
képek készíttetését is kivívhatta. Néha ugyan 
kudarezot vallott az efféle merész vállakózás. 
E sorok írója jól emlékszik, hogy öt¬hatszori 
utánjárás és Ígérgetés után, miképen küldték 
el az egyik főúri gyűjtemény zárt ajtói elől, 
a midőn pontosan a megígért időben fény¬ 
képészével beállított. 

A kommunizálással egy csapásra megváU 
tozott ez a helyzet, közkincscsé, sőt könnyen 
megközelíthető közkinccsé vált magángyűjte* 
menyeink legjava. Még a Károlyi¬kormány 
vergődésének utolsó idejében történt, hogy 
Pogány Kálmán és Antal Frigyes egy terve¬ 
zetet dolgoztak kij, hogy miképen és mit 
kellene köztulajdonba venni. A tanácsköz¬ 
társaság kikiáltása • után azonnal munkához 
láttak, a miben már Wilde János és Kenczler 
Hugó is segítettek. Több hét fáradságos és a 
dolog természeténél fogva bizony nem mindig 
kellemes kisajátítási eljárása után egyrészt 
festményekből és szobrokból, másrészt más 
szakemberek belevonásával iparművészeti tár* 
gyakból is oly páratlanul gazdag gyűjteményt 
sikerült összeállítaniuk, a mely Budapest 
nyugati érte-lemben vett muzeális várossá 
fogja avatni;'-. 

A festmények és részben a szobrok anyc* 
gából a múlt héten nyílt meg az első kiállítás 
a városligeti Műcsarnok helyiségeiben. Evek 
jóta az első tárlat., ebben a helyiségben, a 
melyből a látogató mérgelődés helyett lelke* 
sedéssel távozik, mert összevissza hat-hét 
kép kivételével a többinek kiállításáért csak 
hálás lehet. A kiválasztás tehát kel!ővszak¬ 
értelemmel történt, a mit különösen aztáHa* 
píthat meg, a ki a budapesti magángyűjte* 
menyeket jól ismerte. Nálunk ugyanis mentül 
gyengébben állott egy-egy gyűjtemény szé* 
nája, annál szebb köntösbe szerette volna 
gyűjtője bújtatni. Talán sehol sem volt, vagy 
tán csak Amerikában van annyi hamis név 
alatt szerepelő régi festmény, mint Buda¬ 
pesten. A legtöbb kisebbfajta gyűjtőnek volt 
legalább is egy ha nem három képe, a melyet 
valami fantasztikusan nagy névvel ruházott 
fel. Pesten e czélra' a legkedveltebb Tiziano 
volt, hamarjában öt ilyen Tiziano képre 
emlékezünk, a melyek közül a iegjobbik a 
Szépművészeti Múzeum Pálffy gyűjteménye* 
benlátható. Nos ezek a Tizianók, Rembrand* 
tok, Van Dyckek hála istennek vagy egészen 
kimaradtak a kommunizálásból, vagy meg. 
kapták a helyes elnevezést, vagy pedig az 
X. Y. műhelyéből" vagy „iskolájából való 

'megjelölést. 
Ezzel nem akarjuk azt mondani, hogy a 

sokfelől összeszedett anyag tudományos tel¬ 
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dolgozása és végső érvényűnek tekinthető 
összeállításabe volna mjr fejezve. Igen sok 
képről nincsen még kimondva az~utolsó szó," 
a melynek megállapításához a nemzetközi 
érintkezések helyreállása után a külföldi 
szakértők is meg fogják tenni sok esetben 
nálunk pótolhatatlan megjegyzéseiket. 

A kiállított képanyag minden erőltetettség ! 
nélkül három részre bontható. A XIX. század 
elejéig terjedőre, a múlt századbeli külföldi I 
festészetnek, de különösen a francziának 
termékeire és az ugyebből az időből szár* j 
mázó magyar képekre. E felosztásnak meg* •' 
felelően ismertetjük majd három részben a 
kiállítást, melynek anyagából a Vasárnapi 
Újság ezévi 17. és 21. számában már közöl* 
tünk illusztrácziókat. 

Ha a Szépművészeti Múzeum anyagának j 
gazdagodása szempontjából hasonlítjuk össze 
á köztulajdonba vett festménygyűjtemény | 
három csoportját, a legnagyobb hiányt a-múlt j 
századbeli franczia festmények fogják ki» i 
tenni, mert ezek majdnem teljesen hiányoztak | 
onnét. A Petrovits Elek igazgatóságát meg* 
előző időkben ugyanis az állam modern vá¬ 
sárlásai a tárlatról tárlatra kullogó és hozzánk I 
csak legselejtesebb termékeivel eljutó nem* 
zetközi szalonfestészet termékeiből állottak, ! 
a melyek legnagyobb részét ujabban a múzeum j 
raktárába tették s még kiállított maradé* I 
kának egy jó részét is bízvást odatehetnék. 1 
A magyar festészet kitűnő gyűjteménye pedi-g ! 
akármennyire gazdagítja is a muzeumot, 
nem annyira hézagpótló, mint a 'modern f 
franczia. Ébbő! a szempontból s régi festőkből') 
összeállított rész középső helyet foglal el. 

Régi képekből álló nagy jelentőségű gyára* • 
podások a dolog természeténél fogva manapság |_ 
a midőn alig kerül belőlük valami a piaezra, • 
még külföldön is meglehetős ritkaságszámba 
mennek, hát még minálunk, a hol sem az 
állam sem a magánosok nem rendelkeznek a 
vásárlásukhoz szükséges roppant összegekkel. 
Épen ezért bármilyen olcsó módszer is a kisa* 
játítás és bármilyen könnyen juttat is műkin* 
csekhez, túlzott igényekkel nem szabad a köz* . 
tulajdonba vett képek átlagát mérni, a mely 
bizony nem éri el a londoni National Gállery 
színvonalát, melyről köztudomású, hogy csak i 
a képek elitjének legjavát tartalmazza. 

De még ezzel a túlzottan finnyás mértékkel ' 
mérve is, van néhány legelső rangú darab; 
a szaporulatban. Elsősorban is Rembrandt* 
fiatalkori önarczképe, mely Andrássy Gyula' 
gyűjteményének méltán volt büszkesége.; 
Aztán D. Fernando Nino da Ginevra képe* 
Grecótól, mely a különös spanyolországi mes¬p 
térnek egyik legerősebb alkotása. Ugyancsak 
Greco*tól az Angyali üdvözletnek a muzeumé¬ 
nál erőteljesebb variánsa, id-. Pieter BreugheU 
nek nagyszerű képe, a Keresztelő Szt. János 
prédikácziója, meiy a Batthány gyűjtemény* 
bő! származik ; Franz Hals férfi arceképe, 
Goya nagyszerű Ivói és Karneválja, Ruysdael 
(Jákob) egy igen szép tájképe. 

Kitűnő darabok, ha nem is legelsőrangú; 
jelentőségűek, egy Andrea Previtali, a Greco 
környezetétől származó képek, Barent van 
Orley szárnya-sképe, Strigel Bernhard férfi* 
arczképe, egy Lucas C.raríach, Jan van tiemes¬ 
sem Keresztvitele, Pieter Molyn Vásárosai, 
egy felsőolaszországi festőnek Krisztuslevétele 
a keresztfáról, egy Reabfirh női portré,••egy 
Cornelius Jansens Ceuleii női arczkép, egyt 
hatalmas Koninck tájkép;.és végül egy Tiepolo¬\ 
nak tulajdonított Golgotha. 

Ezeken kívül igen jó képtári színvonalon1 

áll a többi képek zöme is. Közöttük legna*; 
gyobb számmal a németalföldiek szerepel* 
nek, leginkább Glück Frigyes gyűjteményé* 
bő!. Marinus Raymensvaele Hyeronimusa, 
Aert de Gelder, Willem de Poorter, Benjámin 
Gerrits, Cuyp, Woimermann, Jan van Goyen, 
Anthony Jans van der Croos, Adrién Jansz van 
Ostade, Jacob Pietersz Codde, Adriaensz Backer, 
Palamedesz, Cornelis' de Heem, Pieter Claesz, . 
Sal. Ruysdael, Jacob Dees. 

Egyéb korokból még a Gaudenzio Ferrari¬ 
nak, Paolo "/eronesenek, Botticelli /sAe/á/'ó* 
nak, Sodornának, Nerocciónak, Tintorettónak, 
Cuypnak, Zurbarannak, Chardinnak tulajdo* 
nított képek és az iskolák termékeiből a kis* 
méretű Rubens¬utánzatok és egy olasz¬franczia 
heroikus táj tűnnek ki. F. Z. 
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Ceulen, Cornelius J a n s s e n s von (1594—1664). Van Dyck e tehetséges 
tanítványának igen jó minőségű képe, melyen a mester képein rendszerint 
kifogásolt piszkos zöldes tónus nem zavarja az arcz»ábrázolás elegáns köny¬ 

nyedségét és jellemző voltát. A Herzog»gyűjteményből. 

Raeburn, Sir Henry (1756—1825). Női arczkép. A nagy skót arczkép. 
festőnek egyik jó alkotása, a mely szineinek melegségével és a jellemzés 
finomságával is magára vonja a figyelmet. A Szépművészeti Múzeum 
kevésszámú angol arczképgyüjteményében hiányt pótol. Andrássy Gyula 

gyűjteményéből. 

Str ige l B e m h a r d (1460-1528). Férfi arczkép. Mint bibliai jelene, 
tek festője még teljesen benne élt az ónémet festészet kezdetleges kora. 
nak merev formavilágában. Mint arczképfestő már sokkal szabadabb és 
jelzi a fejlődésnek Holbeinben tetőpontra jutó uj irányát. Nemes Marcél 

gyűjteményéből. 

Ha l s , F r a n s id . (1580-1666) . Férfi arczképe i634¬ből. A nagy arczkép. 
festőnek középső, zöldesszürkés tónusú korából származó kép, mely minő. 
ség szempontjából megközelíti a Szépművészeti Múzeumnak 1912. évben 

Parisban Kleinbergertől vásárolt Fr. H.¬át. A Herzog.gyűjteményből 
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Pálma Vecch io , J a c o p o (1480—1528.) Madonna a gyermekkel és sz. Jeromossal. A meny. 
nyiben igazi P. V. képpel állunk szemben, alighanem a mesternek Tiziano hatása alatt 
álló korából származik, midőn egyéni sajátosságai még nem bontakoztak ki teljes mérték. 

ben. A Herzog.gyűjteményből. 

Tintoretto Jacopo Robust i id. (1518—1594). Hercules és Antheus küz. 
delme. Alkalmasint tévesen T.¬nak tulajdonított, különben igen quali. 
tásos kép, mely bizonyára T. környezetéből származik és erős MicheU 

angelesói hatásokat mutat. A Bichn.gyűjteményből. 

B r e u g h e l P ie ter id. (1525 — 1569). Keresztelő szent János prédikácziója. A kiállítás egyik 
legkiválóbb darabja, mely a művész fiatalabbkori műveihez tartozik, de kiválóság szem. 

pontjából megközelíti a bécsi múzeum hires képsorozatát. A Batthyány.gyú'jteményből. 

, , u k 5 „ l » m i m»s¬ Greco, Domenico Theotocopul i il . (1584-1614) festménye, mely D. Fer¬ 
Molyn, P ie ter de (1590-1661) . Vásárosok. M. Frans Hals tanítványa volt, naarenu m ' ^ G u e v a r a n 9 g y i n q u i s i t o r t ábrázolja. Egy nagy kép tőre. v 7 V . ' . , . , • 1 i. _ „ , , ) + F Lín cen ielleízetes «"»u« '•» 1 . . . 1 - A •„!;„„ LA„ H ¬ .„„» . ,*rnél N«>«/¬ Yorkban. 
" » v u , n e t e r a e (1590 — 1001;. vásároson, iw. • ••— • • — -- ---.-- ---•• — n a n d e Nino da Guevara nígyinquisitort ábrázolja. Egy nagy kep toré 
ter, a ki után igen sok benépesített tájkép, falusi jelenet maradt. E kep igen l ' » < * " ' " d é k e , vagy, tanulmány hozzá. A teljes kép ^avemcyern^N^w.Yorkban 
« jó alkotása, a nála szokott szürkés és vöröses színekben festve. Nemes Marcel gyu|-

temen yéből. 

deke, vagy xanmmaiiy iiuiío. n .<.»!<.:> ™.v . .u . . . . . . . . . . . . V i 1 ••• 
A legkiemelkedőbb Greco arczképek közé tartozik. Nemes Marcel gyui¬ 

teményéből. 
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300 V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 26. 1919. 1919- 66. évfolyam. 

A VÉRMEZŐ A PROLETÁRDIKTATÚRA ÓTA DÉLELŐTT KATONAI GYAKORLÓTÉR. 

RZ Ó C Z E Á N VENDÉGE. 
Irta Cholnoky László. 

Tegnapelőtt és tegnap még a külvárosok 
felől hömpölyögtek befelé a szürke hullámok, 
ma azonban már lehetett hallani, a mint a 
belváros keskeny utczái közül lendülnek elő 
suhogva mint a selyem, a minthogy ez illatos, 
de félelmes hullámfodrok valóban selyemből 
is voltak, nem úgy mint a korábbiak, a melyek 
merő szennyből és piszokból verődtek össze. 
És Szörcsei ott a sarkon állva mégis jobban 
félt ezektől, mint a szennyáradattól, mert 
azt már megszokta. De mivel jobban félt 
tőlük, nagyobb gyönyörűséget is okozott 
neki, a mikor a habok ott, épen az ő nyomorék 
kis lábai előtt összezúzódtak a nélkül., hogy 
kárt tehettek volna benne. Szörcsei idétlen, 
púpos emberke volt, már évek óta hordozta 
vállára akasztott, inggombokkal és csoda* 
hatású kenőcsökkel telt kis üzletét és már 
évek óta tért meg mindig ugyanarra a sa* 
rokra, hogy üzleti könyveit átnézze. Szörcsei 
azokat a verejtéktől összekunkorodott papir* 
rongyokat nevezte üzleti könyveinek, a me¬ 
lyekre a bevételeit és sikerült csalásait fel* 
jegyezte. Mindig is a különös, nagyzoló 
gondolatok barátjának érezte magát : azt is 
kieszelte, hogy ő ott a járda peremén a saját 
tulajdonát képező szirtfokon áll, elszántan és 
bátran, senkitől sem támogatva. És a mikor 
egyszer azt olvasta egy sikkasztóról, hogy 
annak feje felett összecsaptak a hullámok, 
akkor ezt a különös helyzetét még megtol* 
dotta azzal, hogy a szirt, a melyen áll, az 
óczeánból mered elő és minden oldalról vad 
hullámok zúgják körül, hogy őt lesöpörhessék 
róla. A hullámok szakadatlanul zúgtak, mo¬ 
rogtak, mormolásuk a járókelők zsivajából, 
a villamosok csengetéséből, a tovagördülő 
kocsik robogásából verődött össze és havas 
téli estéken letompulva arra a zúgásra emlé* 
keztette Szörcseit, a melyet gyermekkorának 
lázas éjszakáin hallott. Ott a sarkon állva 
figyelte az embereket és örömködő megvetés* 
sel nézett az után, a kit az ő gondolatai szerint 
legelőbb sodornak majd el a hullámok. Mert 
végül szinte mindet el fogják sodorni, csak ő 
áll ott rendületlenül mindvégig. Az őszi esté* 
ken szaladozó emberek, a mint eltűntek a 
ködgomolyban,' már bele is vesztek az ára* 

datba, másik részük pedig belesietett a vég¬ 
telenbe, de ő majd valahol, valami idegen 
világ pitvarában újra találkozik velük és 
akkor majd diadalmasan jelenti nekik, hogy 
őt nem engedhették el a habok. A lassan ván* 
szorgó nyomorékokat összemérte saját maga* 
val és titkon jóságos szánalommal környezte 
őket, a daliások után azonban különös, mér* 
ges szókat suttogott, a mik utánasiettek a 
daliásnak, bebújtak a kabátja alá és ott 
púppá csomósodtak. 

Az ő óczeánján esztendőben csak egyszer, 
tavaszszal volt dagály, olyankor volt a helyzet 
legveszedelmesebb. Ahullámok akkor harsogva 
bőgtek, az ő szívét szorongás fogta el és hozzá 
még a figyelme sem volt olyan mint egyéb¬ 
kor : időnkint hátra kellett kapnia a fejét, 
mert azt hallotta, hogy valahol megcsikor¬ 
dul egy kis kertajtó, valahol nevet egy régi 
iskoláslány. Majd ismét virágillat hömpöly¬ 
gött feléje messziről, a régi időkből és olyan* 
kor le kellett hunynia a szemét, nehogy egy¬ 
egy izzó csepp meggyötörje. Oh jaj, ha olyan¬ 
kor orozva elsöpörte volna egy hullám! Csak¬ 
hogy olyankor a messziről jött kaczágást és 
illatot belefojtotta egy gondolatba : Laurára 
gondolt,' a közeli kávéház pénztárnoknőjére. 
Az elítéltek azonban védekeztek : a kaczagás 
jajveszékeléssé, az illat temetői szaggá vált 
gyötrelmében. Szörcsei ilyenkor oly gyenge 
lett mint az ájuldozó, a leiké sárga sivataggá 
vált. De újra elmúlt minden és ő ismét ott 
állt sértetlenül a szirtfokon. Kidüllesztette 
nyomorúságos kis mellét és emlékezetében 
végigjártatta ismét mindazt, a mit az óczeán¬ 
ról olvasott, látni vélte a korallok és kagylók 
bűvös világát, e díszes, végtelen, pompás 
termet, á hol az óczeán a vendégeit fogadja. 
Hazafelé való útjában hatalmaskodó léptek¬ 
kel mérte az uczát és gyönyörködve figyelte, 
hogy a nagy, hatalmas emberek neki, a kis 
nyomoréknak milyen félőn kitérnek. 

Azután különféle nehéz, éles, öldöklő szó¬ 
kat állított össze magában, a miket majd az 
otthoniaknak mond. 

Az otthon egy régi, külvárosi földszintes 
ház volt ; hatalmas padlásablaka sötéten né¬ 
zett szét vak szemével. A ház üres pajták¬ 
ból, istállókból állt, csak a Szörcsei¬csoport 
lakott benne. Az udvar közepén csepp kis 
körönd állt rózsafákkal, közelében azonban itt 
is, ott is előbukkant barna arczával a piszok. 

A rózsaligetet Klementina alapította, Szőr* 
csei nővére, a sivár vénleány. A kis ház meg a 
lakói olyanok voltak, mintha már a legelső i 
időkben olyanok lettek volna és a legutolsó 
napokig olyanok szándékoztak volna maradni. 
Esténként az asztal ugyanúgy ülte körül a 
három tökéletlen : a süket édesanya bele¬ 
süppedve karosszékébe, aztán Klementina, 
a ki már évek óta szorongatta kezében a pisz¬ 
kos könyvet, a miből postai dolgokat lehetett 
volna tanulni és Szüszme, az óriástermetű 
albérlő, a ki nem fizetett, hanem ledolgozta a 
bért. Takarított, fát hordott és a szomszédok* 
tói összelopkodta a szükséges dolgokat. Kle¬ 
mentinának a piszkos postakönyv volt a lét¬ 
alapja, az mondogatta helyette : ugyan ne 
bántsátok már- e szegény vénleányt, pár hó* 
nap az egész, akkorra kitanul engem és~el¬-
röppenik a saját szárnyain! De Klementina 
valami másik, tündéri világba küldte a gon* k 

dolatait, a melyben szép, kedves urak jártak 
fel¬alá és időnkint egy régi levelet olvasga¬ 
tott. Ez a három fogyatékos ember a szíve 
mélyéből utálta Szörcseit, a formátlan zsarno* 
kot, de legjobban Szüszme, mert ő félt tőle. 
Félt, remegett Szörcsei előtt, mert bár tenyéré* 
nek egyetlen csapásával rétessé lapíthatta 
volna a kis idétlent, de a.mikor már meg* 
emelte volna hatalmas kezét, az remegni kez¬ 
dett,. Ott ültek órákhosszat szótlanul, mert 
tudták, hogy ha megszólalnak, csak a dühödt, 
hiába való ..gyűlölködés sárga áradata ömlik a 
szájukból. A mikor az óra kilenczet ütött, 
összedöbbentek és szégyenlősen néztek egy* 
másra. Mindjárt azután bevágódott az ajtó, 
belépett a rém, odadobta kis üzletét az asz* 
tálra és nyomban sötét, nehéz szókat süvöU 
tött, hogy ő már halálosan fáradt, nem bírja 
tömni a három naplopót, azzal teli marokkal 
csapkodta ki az asztalra a pénzt, hatalmának 
jelvényét, végigvágódott a divánon és hangos 
mekegéssel bíztatta az istent, hogy vegye : 
már magához a három gyámoltalant. A gyá* 
moltalanok hallgattak, ez pedig csak szította 
Szörcsei keserű dühét : még vadabbul kez* 
dett rikácsolni, hogy nem tudják,rminő óriás* 
sal daczolnak, — ennél a szónál mindig fülébe* 
csapódott a hullámok moraja — s hogy minő 
kínok között fognak majd éhenhalni, ha ő 
elhozza magához Laurát, őket pedig kihesse* 
geti a szemétre. Tíz órakor a piszokkirály 
befordult a fal felé és a tökéletlenek mukkanni 
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sem mertek többé, csak vergődő szívük sírt, 
zokogott és a házat körülölelte a fekete csen¬ 
desség. 

Június ötödikének alkonyatán vadul har¬ 
sogtak a hullámok, a szembenfekvő ház 
negyedik emeletének egyik ablakából egy 
kékszemű, szőke fiúcska papírdarabkákat do¬ 
bált bele a szélbe és hosszasan nézett utánuk, 
akkor talán azoknak a különös, jelentéktelen 
pillanatoknak egyikét élve át, a melyeks 
majd vénkorában is visszajárnak hozzá. Ször¬ 
csei is meglátta a libegő kis foszlányokat, de 
ővele másként állt a dolog, mert ő úgy látta, 
hogy a papirdarabkák, a mint a szél szárnyán 
tovalebbennek, hófehér sirályokká és al¬ 
batroszokká válnak, a minők a viharos tenger 
felett keringenek. Zúg az orkán, bömbölnek 
a hullámok, sikong a sirály : Szörcsei bajt 
sejtett. 

A túlsó gyalogjáróról egy úr sietett át hozzá, 
kivett az üzletből valami apróságot, bankót 
nyomott a markába és szó nélkül tovább* 
sietett. Ez az úr talán jó hírt kapott vagy 
szerelmes levelet olvasott az előbb, hanem 
Szörcsei pár pillanatig bámulva nézett utána, 
aztán hirtelen befordult egy mellékutczába 
és zavarodottan morzsolgatta a bankót. El* 
múlt néhány perez, a mikor végül újra ki* 
sompolygott a sarokra. Az úr eltűnt, nyoma 
sem volt sehol. Szörcsei mosolygott, hangosan 
mondott néhány boldog, zagyva szót, a 
vizek pedig meghunyászkodva eltűntek. Szőr* 
csei hátára lódította üzletét és sürgős, fontos 
léptekkel megindult a kávéház felé. Egyéne* 
sen a kasszához sietett, rákönyökölt a már* 
ványra, arczát a tenyerére támasztotta, a két 
lábát pedig keresztbetette. Megfigyelte már, 
hogy az elegáns külvárosi fiúk is így tesznek, 
ha egy¬egy sikerült kirándulásuk után pénze* 
sen térnek vissza. Szilvóriumot rendelt és 
közben Laurát nézte, minden emésztő szerel* 
mét összegyűjtve vizes szemébe. 

A leány is mosolygott, majd hirtelen így 
szólt : 

— Kis Szörcsei, kapsz egy csókot, ha nekem 
is fizetsz egyet! 

Szörcsei kábultan szívta fel a kapott csók 
mézét, szíve erre a perezre felköltözött a tor* 
kába, lélekzete akadozóra vált és a mikor 
hátrafordult, fátyolos szemével szürke síksá* 
got látott maga előtt, a miből csak nagy* 
sokára bontakozott ki egy jóindulatú, tréfás-

korholólag biczegő tökfej. Ez Lebovics volt, 
a hamistanúk atyja, a mint őt léte titkának 
bizalmas ismerői nevezték. 

Lebovics intett Szörcseinek, a régi ismerős* 
hek. 

Szörcsei boldogan tipegett oda hozzá, üzle* 
tét hanyagul a székre dobta és fölényesen így 
szólt : 

— Hja, ez így van, Lebovics! És hozatok 
magának is egy szilvóriumot! 

— Látod kis Szörcsei, ez az! — mondta 
meggyőződötten Lebovics. — Ez a mai, ez 
vagy az igazi t e ! . . . Ordögadta!. . . Csókold 
azt a leányt, hiszen majd meghal utánad! 

— Hej Lebovics bácsi! — kiáltotta Szőr* 
csei, betyárosan rázogatva piszkos kis öklét. — 
Hej Lebovics bácsi! 

Nem folytathatta, mert a hangja elcsuklott, 
elnyomta a sok édes megsejtenivaló, a mit 
belé akart önteni és a mi az ő lelkén is csak 
abban a pillanatban lövellt át. Csak utóbb 
tudta halkan elrebegni : 

— Lesz ez még másként is! 
— Rendben van! — mondta kajánul vigyo* 

rogva Lebovics. — Asszony kell neked kis 
Szörcsei! Hiszen nagy pénzeket kereső ember 
vagy t e ! . . . Te jóságos isten, hát hogyne!.. . 
Három ingyenélőt eltartani! 

— Azokat pedig még ma ki fogom lód!* 
tan i ! . . . Laura, édes, kedves, jöjjön ide hoz* 
z á n k ! . . . Ma ünnep van a világon! 

Pénzestáskáját odacsapta az asztalra és 
fontosán, férfiasan köhécselt. 

Az öreg óra kilenczet ütött, a tökéletlenek 
Összenéztek, de nem történt semmi. Halotti 
csend volt a szobában, az emberkék még sem 
mozdultak. Az idő telt és egyszer csak be* 
hallatszott a szomszédos házak kapuinak 
csattogása, a mint bezárták őket. Az öreg* 
asszony akkor már aludt a karosszékben. 
Szüszme a tenyerére támasztotta óriási fejét 
és néhány pillanatra feledve a holnapot és 
az élet minden szögletét, csak a jelen édes 
nyugalmát szürcsölgetve, így illesztette össze 
egyszerű vágyait: vajha a fene megette volna 
valahol Szörcseit! Klementina arra gondolt, 
hogy ezen a dicső, nyugodalmas éjszakán talán 
még a halál hideg ölelésétől is zsarátnokká 
égne a szíve, — a szerelem hajótöröttjei mint 
drága kis klenódiumot rejtegetik a halált 

és nagy pillanataikban elővéve megsimogat* 
ják és beczézve eljátszogatnak vele. 

De egyikük sem mozdult, nehogy abban a 
perezben, a melyben Szörcsei betaszítja az 
ajtót,, más helyzetben legyenek mint egyéb* 
kor. Éjféltájban azonban Szüszme is elaludt ; 
a vénleány bírta legtovább, hajnali két óra 
is elmúlt már, a mikor ő is átlendült régi, 
kedves környezetébe. Az ablak csak be volt 
támasztva a hő nyári éjszakában, a hajnali 
szél meg¬meglebbentette gyenge ujjával a 
szivárványos táblákat. 

Odakint az udvaron megrecscsent a porond : 
Szüszme felriadt. 

— Hazajöt t ! . . . Itt van már az ajtó előtt! 
Klementina a félő suttogástól is felriadt, 

felébresztette az édesanyját is és intett neki. 
A tiszta hajnali levegőben mérges sejtések 
úsztak : Szörcsei betaszította az ajtót és be* 
tántorodott, üres pénzestáskája a kezében 
fityegett, szíjánál fogva meg*megcsóválta a 
feje felett. Vérbenforgó szemét a tökéletle* 
nekre meresztette és mekegő hangon riká* 
csolni kezdett: 

— Ki innét söpredék!. . . Végetek van : 
elhozom Laurát és végetek van, ő lesz a fele* 
ségem! . . . Ki innét ingyenélők!... Én ott 
állok a sziklán és a szörnyű hullámok hiába . . . 
Hiába minden! . . . Velem nem bír senki, 
semmi! . . . Óh Laura, Lau ra ! . . . Megcsókolt, 
megcsókolta az ajkamat és ti pedig éhen fog* 
tok elpusztulni!. . . Zúg a tenger, nem hallja* 
tok? . . . Ki innét, ki innét!. . . Olyan a haja 
mint a szőke bársony! 

A táskát újra megcsóválta feje felett, de a 
nagy lendülettől megtántorodott és nekiesett 
az asztalnak. A tökéletlenek halványan, szív* 
dobogva néztek egymásra. Hanem Szüszme 
abban a pillanatban különös dolgot vélt 
érezni és látni. Azt érezte", hogy a szívéből 
egy hatalmas, fekete madár kihúzza a karmait 
és látta a mint a fekete madár megalázva, 
betegen kisurranik a nyitott ablakon és el* 
tűnik a jószagú hajnalban. 

— A félelem az! — gondolta, széles száját 
vigyorgásra húzva. Aztán odalépett Szörcsei* 
hez, óriási tenyerével belevágta fejébe a 
bosszantóan pörge kis kalapot és nevetve, 
kiabálva mondta : 

— Részeg vagy Szörcsei! 
A süket öregasszony mosolygott, Klemen* 

tina pedig hirtelen belevágta éles körmeit a 
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gyűlölt pos takönyvbe és a rongyokat oda¬ 
dobta a részeg haramia lába elé. A nyi tot t 
ablakon keresztül ú j , más idő illatos lehelete 
suhant be a szobába. Odakint a legkülső küU 
város házai között felharsantak a hullámok 
és dühödten rohantak befelé. A boldog tökélet¬ 
lenek nem tud t ak semmiről, hanem Szörcsei 
meghallotta a harsogást és támolyogva, ide¬ 
oda őrködve kiment a szobából. Körülnézett 
té tován és az udvar egyik sarkában létrát 
ta lá l t . Azt odatámasztot ta az alacsony tető¬ 
höz és reszkető inakkal felmászott raj ta . 
A mikor már az utolsó fokon állt, a hullámok 
bömbölve betaszí tot ták a kaput , a szennyes 
víz elárasztotta az udvart és nőt t , duzzadt 
egyre. Szörcsei bemászott a padlásablakon, 
már csak az egyik csámpás kis lába fityegett 
odakint , a mikor az áradat elérte a te tő szint¬ 
jét és egy hullám bevágódott a lyukon. Ez a 
hullám oly különös és szőke volt, mint Laura 
különös, szőke, hullámos haja. Szörcsei fel¬ 
sikoltott, lehunyta a szemét és lá t ta önmagát 

mint felduzzadt, ocsmány hullát ide¬oda 
hányódni a habokon. 

Estefelé, a mikor már sötétedett , lelopó¬ 
zott megint. Szüszme odakint állt az udvaron 
és a falhoz támaszkodva pipázot t . A mikor 
a kis púpos elment előtte, nem szólt semmit, 
Szörcsei tehát baj nélkül kijutott . Nem volt 
semmije, a mit eladhasson, de azért csak oda¬ 
állt a szokott sarokra. Az este hűvös és nyir¬ 
kos volt, az utczán alig jár tak már emberek. 
A hullámok eltűntek, elültek ; a föld az eső 
pocsolyáitól, a mikben a gázlángok fénye 
reszketett té tován, olyan volt, mintha ki¬ 
száradt tengerfenék lett volna. A kis púpos 
ot t lent a ködös mélységben fehér korallokat 
lá tot t fényleni és a hófehér, csipkés korall 
olyan volt, mint a Laura ki tár t melléből elő¬ 
mosolygó csipkeing; amott elefántcsonthoz 
hasonló kagylók domborodtak, mint a Laura 
melle. 

— Milyen szép és nyugodalmas mindég itt 
lent a tenger fenekén! Hátha az oczeán nem 

is üldözött engem, hanem nyájasan hivoga¬ 
tp t t , mint kedves vendéget és csak én nem 
ér te t tem meg a s z a v á t ! ? . . . H á t h a nem is 
oly re t ten tő belefulladni az iszapba, ha az 
ember szíve oly szomorú, mint az enyém? — 
gondolta és megindult , hogy egyebeket is lát¬ 
hasson. Szipogva, csendesen sírdogált, de 
maga sem vette észre, mert arra gondolt, 
hogy milyen jó lenne most, ha a tökéletlenek 
ot t volnának mellette, hogy megsimogathatná 
az arczukat . Hirtelen eszébe ju to t t , hogy 
milyen különös és fájdalmas lenne most a 
saját éles, parancsoló hangjá t hallania. De ez 
csak egy pillanatig t a r to t t , rögtön azután azt 
határozta , hogy szétnéz ismét a tenger fene¬ 
kén, há tha talál valamit, a mi j í g y fénylik 
és tüzel, mint a Laura szeme. Érezte ; hogy 
okvetlenül meg kell találnia ezt a bűvös kin¬ 
eset, mert azon kívül most már nincsen senkije 
és semmije. De alig hogv megindult , az oczeán 
csendesen, észrevétlenül átölelte nedves karjá¬ 
val.Szörcsei t i tokzatosan, nyomtalanul e l tűnt . 
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VILÁGOSSÁG. 
Regény. (Folytatás.) 

Irta H E N R Y B A R B Ü S S E . 

Sok előkelő vendég volt még a kastélyban 
Mindenszentek napján. Ez az ünnep minálunk 
minden évben nagyszerű hagyományos ün¬ 
népre ad alkalmat. Két órakor az összes vala¬ 
mire való lakosság összegyülekszik bokréták¬ 
kai a sétatéren vagy a temető előtt gesztenye* 
fák dombjának oldalán a szabad ég alatt i 
misére és szertartásra. 

Mi is odamentünk Mariéval kora délután. 
Különös szabású, fehér és fekete tarka mel* 
lényt vettem fel és új lakkezipőmet, a mely 
folyton magára vonta a tekintetemet. Szép 
idő volt az ünnepnapok ez ünnepnapján. — 
A harangok szóltak. Mindenfelől tolongott a 
nép és kapaszkodott fel a dombon : sima sap¬ 
kájú parasztok, vasárnapi ruhába öltözött 
munkások családjai, fehér és sima arczú fiatal 
leányok, gondolataik színébe öltözve, fíatal¬ 
emberek, a kik virágcserepeket hoztak. — 
Mindez a nép a sétatéren gyűlt össze, a hol 
a szürkülő hársfák úgy csoportosulnak, mint 
€gy gyülekezet. Gyermekek ültek a földön. 

Joseph Bouéos úr feketében, rendkívülien 
disztingvált modorában ment arra, karját 
nyújtva anyjának. Mélyen köszönök nekik. 
A gyülekezetre muta t , a melyen végig lehet 
látni és elmenve mellettem ezt mondja : 

— Ez a faj ünnepe. 
Erre a szóra komolyabban nézem, a mi a 

szemem előtt végbemegy : mindezt a nyugodt 
és higgadt mozgást az ünnepi ruhájú természet 
ölén. Az elmélkedés és az élet keserűségei meg¬ 
érlelték szellememet. Most végre kialakul az 
agyamban egy összbenyomásnak az eszméje, 
egy roppant tömegé a térben és végtelené az 
időben, egy tömegé, a melynek integráns része 
vagyok, a mely a maga képére formált engem, 
tovább is önmagához hasonlónak tar t fenn 
és a maga irányába ragad. Ezek az enyéim. 

Grille bárónő, amazon*ruhájában, a melyet 
csaknem mindig magára vesz akkor, a mikor 
a néptömegbe vegyül, a temető impozáns be¬ 
járatánál áll. Monthyon marquis úr áll mel¬ 
let te pompás termetével, energikus szép ar¬ 
czával . Szilárdan, sportember módjára, ra¬ 
i»yogó mancsettákkal, ébenfekete szép czipő¬ 
ben jártatja körül mosolyát. Mellette áll egy 
képviselő, volt miniszter, nagyon buzgón, az 
öreg herczeggel beszélgetve ; a Gozlan ucak 
és más nevezetes személyek, melyeknek nem 
ismerjük a neveit, az Akadémia, a nagy tudo¬ 
mányos testületek tagjai vagy milliomosok. 

Fontán nem messze áll ezektől a csoportok* 
tói, a kiket a többitől a vadászok skarlát sor¬ 
fala választ el, szijjon lógó kürtjeik ragyogó 
lánczával. A vastag kávés¬üzletember közbenső 
helyet foglal el, elszigettelten az urak és a 
népség között . Az arcza halavány, kövér és 
ránezos, mintegy Buddha*szobor hasa. Monu¬ 
mentálisan mozdulatlan, nem beszél. Csön¬ 
desen köpköd maga köré. Csak úgy sugározza 
a köpéseket. 

S erre a czeremóniára, a mely olyan, mint 
egy apotheózis, a városnegyed összes előkelő* 
ségei összegyűltek, s a másik városnegyedből 
is azok, a kik másoknak látszanak és ugyan* 
olyanok. 

A megszokott alakok tolakszanak a könyö* 
kükkel. Apolline jön ferdén. Költségbe verte 
magát . Otkolont kent a testére. A szeme 
élénk, a bőre jól meg van dörzsölve, a füle 
rózsás. Most is kissé piszkos és a csuklója 
olyan színű, mint a faág, de kötött keztyű 
van a kezén. Néhány árnyék a képen : Bris* 
bille jött Termite pajtásával, a vadorzóval, 
rosszhangzású és illetlen jelenlétük olyan, 
mint a t i l takozás. Egy másik folt : egy munkás* 
asszony, a ki beszélni szokott a népgyűléseken 
és a kit az emberek az ujjukkal mutogatnak. 

— Hát ez mit keres i t t ? 
— Nem hisz az istenben ! — mondja valaki. 
— Ah — mondja egy anya — persze, nincs 

neki gyereke. 
— De igen, ket tő van neki. 
— Hát akkor — mondja a szegény asszony 

— bizonyosan nem voltak soha betegek. 
Itt van a kis Antoinette, a kit az öreg ple* 

bános t a r t a kezénél fogva. Tizenöt vagy 
t izenhat éves lehet most, de nem nőt t meg, 
vagy legalább is nem vet tük észre. Piot abbé, 
mindig fehéren, szelíden és mormogva kissé 
összeesett, mind jobban hajlik le a föld felé. 
Mind a ketten lassú lépésekkel mennek. 

— Alighanem meg fogják gyógyítani. Ko¬ 
molyan foglalkoznak vele. 

— Igen . . . a különös és ismeretlen gyógy* 
szer, a melyrlő beszélnek, hogy megpróbálkoz* 
nak vele, 

— Nem, nem erről van szó. Az új orvos, a 
ki i t t letelepedett, azt mondta, amint mondják, 
hogy majd segít a baján. 

— Szegény kis angyal! 
A csaknem vak gyermek, a kinek csak a 

keresztnevét tudni és a kinek egészsége annyi 
gondoskodás tárgya, mereven megy, mintha 
néma és süket volna mindazok iránt a jókiván* 
ságok iránt , a melyek kísérik. 

A mise után valaki előlép és szónokolni 
kezd. Egy aggastyán, a becsületrend lovagja, 
a kinek a hangja gyönge, de az arcza nemes. 

A halottakról beszél, a kiknek ez a napja . 
Azt magyarázza, hogy nem vagyunk tőlük el* 
választva : nemcsak a jövendő élet és a szent 
hit okából, hanem azért is, mert földi életünk 
egyszerűen folytatása a halot ta inkénak. Azt 
kell tennünk, a mit ők te t tek és hinnünk, a 
mit ők hit tek, mert különben beleesünk a 
tévelygésbe és utópiába. Mindnyájan kötve 
vagyunk egymáshoz és kötve vagyunk a 
múlthoz ; kötve vagyunk a hagyományok és 
parancsolatok összességéhez. Hagyni kell, hogy 
beteljesedjék ez a normális sors, a mely meg* 
felel természetünknek, a járt úton, meg nem 
hallgatva az újdonság, a gyűlölet és az irigy* 
seg kísértését, — mindenek felett az irigységét 
a társadalom e rákfenéjét, a nagy polgári 
erény, a fegyelem ellenségét. 

Elhallgat. A pompázatos nagy szavak vissz* 
hangja lebeg a csöndben. Nem mindenki ér¬ 
te t te , a mit a szónok mondot t , de minden* 

kinek az a mély benyomása van, hogy az egy* 
szerűségről, okosságról, engedelmességről van 
szó és az emberek homloka megmozdul a 
szólamok lehelletétől, mint a mező a széltől. 

— Igen — mondja Crillon elgondolkozva 
— ez az úr tökéletesen beszél. Az ember mind* 
azt hallja jönni a szájából, a mit gondol. 
A józan észhez, a t isztességtudáshoz köti az 
embert valami. 

— Köti a rend — mondja Joseph Bouéos. 
— Bizonysága annak, hogy ez igaz, — erő* 

siti Crillon — hogy benne van a közmondá* 
sokban az egész világon. 

— Az ám — tódítja Benőit, — hiszen min* 
denki mondja és mindenki ismételgeti . 

A derék öreg plébános egy figyelmes kör 
közepében néhány magyaráza to t szemelget. 

— Bizony, — mondja. — N e m szabad 
káromkodni . Ah, ha nem volna a jó isten, 
sok mindenfélét lehetne mondani , de a mint 
van jó isten, minden, a mi tör ténik , imádásra 
méltó, mint a Mi Urunk mondo t t a . Fognak 
még javítani a dolgokon. A nyomorúság, a 
nyilvános katasztrófák, a háború, — ezen 
változtatni fognak, mindezen vál toztatni fog* 
nak, bizony. Hagyjatok minket cselekedni, 
ne elegyedjetek ebbe, e l rontanátok mindent , 
gyermekeim. Mi elintézzük mindezt , mi, de 
nem azonnal. 

— Igen, igen — mondják kórusban. 
— Egyszerre boldognak lenni — folytatja 

az aggastyán — a boldogtalanságot örömmé 
változtatni , a szegénységet gazdagsággá! — 
íme, ez nem lehetséges és meg is mondom, 
miért? ha ez olyan egyszerű dolog volna," már 
elintéződött volna — nem igaz? 

A harangok újra elkezdenek szólni. Ebben 
a pi l lanatban zendül meg az óra négy ütése a 
toronyról, a melyet már kezdett beburkolni 
az alkony, de az este utoljára zenésít meg és 
egykor azt mondot ták volna, hogy ugyan* 
akkor, a mikor énekel egyút ta l elkezd be* 
szelni is. 

Az előkelő személyiségek lóháton vagy ko¬ 
csin távoznak, cavalcadejukban színesen csil* 
lógnak az egyenruhák és ragyog az arany. 
Látni a nap hata lmasainak kíséretét, a mint 
kirajzolódik a domb nyergén, a mely tele van 
a mi halot ta inkkal . Fel jutnak és el tűnnek 
egymás után : mi lefelé megyünk, de ők oda* 
fönn, mi idelenn az estében ugyanaz t a lát* 
ható tömeget alkotjuk. 

— Szép ez, azt lehetne mondani , mi raj* 
tünk vágta tnak — mondja Mar ié . 

Ok az a ragyogó előcsapat, a mely minket 
véd, az örök nagy keret, a mely a hazá t fenn* 
tart ja, a múlt erői, a melyek megvilágítják 
és védik az ellenség és a forradalmak ellen. 

És mi, mi mind hasonlók vagyunk egymás* 
hoz, különböző leikeink daczára, a közérdek 
nagysága által és személyes czéljaink kicsisége 
által is. A tömegnek ez a szűk harmóniájának, 
egy hata lmas hierarchia alat t , a mely tiszte* 
letet inspirál, mindinkább tuda tá ra j u to t t am. 
A fenséges vigasztalásnak egy nemét szerzi 
és alkalmazkodik pontosan az olyan léthez, 
mint az enyém. Az este, a naplemente világos* 
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'eánál, szememmel o lvas tam ezt a vigasz* 
taíást és bámulom. 

Mind együtt megyünk le a mezők mentén, 
a ho! csöndesen csírázik a búza, a kertek 
mentén a gyümölcsösök mentén, a melyeknek 
otthonias fái készítik elő gyümölcseiket, az 
illatos virágot, a mely készülődik, a gyümöl* 
csőt, a mely odaadja magá t . A mezek vég* 
teleií elsötétült és lejtős pusz táka t formálnak 
barna hul lámzásukkal az azúr alatt , a mely 
most magában zöldell. Egy kis leány, a ki a 
forrásról jött és le te t te vödrét, úgy áll az út 
szélén, mint valami ha t á rkő és tágra nyílt 
szemekkel néz. Sugárzó kíváncsisággal nézi 
a tömeget, a mely előt te ha lad . Átöleli ezt a 
végtelenséget a maga kicsiségével. Egy pa¬ 
raszt, a ki dolgozott az ünnep daczára, bele* 
hajolva földjének mély sötétségeibe, fölemel* 
kedik a földről, a mely hasonlít hozzá s az 
arany nap felé fordítja arcza ostensariumát . 

De micsoda ember ez, micsoda bolond¬ 
forma, a ki megáll az út közepén, mintha 
€gv maga akarná elállni a tömeg út já t? Fel* 
ismertük Brisbillet, a ki t án torog a részeg* 
ségtől a szürküle tben. Mozgás és morgás 
támad. 

— Megmondjam neked, hogy mire vezet 
ez mind? — hörgi és most már csak őt hal* 
lani. — Ez az ö rvénybe vezet. Ez a ro thad t 
régi társadalom azoknak a nyerészkedésével, 
a kik értenek hozzá és a többiek butaságával . 
Az örvénybe, mondom neked! Holnap vigyáz* 
zatok maga tokra ! H o l n a p ! 

Egy asszonyi hang kiált az árnyékból, 
valami csődületben. 

— Hallgasson, h i t vány ember, félni kell 
magától! 

A részeges azonban tele torokból kiáltja : 
— Holnap! H o l n a p ! Azt hiszitek, így fog 

ez menni örökké! Arra vagytok jók, hogy 
elpusztuljatok! Az ö rvénybe ! 

Zavarba jött emberek t űn t ek el az erkélyen. 
A kik az ördögtől megvál to t t ember körül 
lépkednek, ezt mormogják : 

— Nemcsak gonosz, hanem bolond is ez 
a piszkos vadállat . 

a*- Szégyen, gyalázat , mondja a fiatal 
vikárius. 

Brisbille feléje fordul : 
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MATTONI-FÉLE 

\[^\J^^ természetes 
égvényes SAVANYÚVÍZ GV 

LÜBV#K 

Megjelent a 

LA HONGBIE REPÜBLICAINE 
(Qnatriéme année de la Revue Francé Hongroise) 

Előfizetési ár egy évre 40 K, fél évre 20 K. 
Előfizetéseket elfogad a szerkesztőség: 

B u d a p e s t , I V . , S e m m e l w e i s s - u . 4 . 
(Blockner hirdetési iroda) és Szeged, Pallavicini-u. 5. 

M E G J E L E N T ! 

A többtermelés könyve 
vagy 

A kisgazda tudománya 
I r t a : Alvinczy Mihály. 

E könyv a magyar kisgazdának akar útmutatója és vezetője 
lentu, rámutatva a többtermelés szükségességére és lehet*-
wgére. Tárgyalja az okszerű gazdálkodás egyes agait, elsö-
•orban és legkimeritöbben a gazdasági növénytermelést és 

SSESSfe ouTaí Ara 8 korona. 
I i u Kapható: 
WMNHi R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai r.-L -nál, 
jg<fapest, YL, AndrássY-at 2 1 és minden könyvkereskedésbec 

— T e akarsz arról beszélni, te, hogy mi 
tog egy nap megtörténni, te jezsuita, te po¬ 
jacza, te fiskális! Ismerlek téged és a te pisz¬ 
kos méregkeverő mesterségedet! 

— Mondja még egyszer! 
Ezt én kiáltottam, eleresztve Marié karját, 

ösztönszerűen kiegyenesedtem és a sötét alak 
elé állottam. A rémült morgás után, a mely 
után, a mely a káromkodásra beállott, nagy 
csend keletkezett a síkság e részén. Elkábulva, 
félelemtől hirtelen elfehérült arczczal Brisbille 
meghallott és viszavonult. 

Megnyugodtunk, nevettünk, gratuláltak 
nekem, szidják a há tá t Brisbillenek, a ki 
támolyog a forgatagban. 

— Nagyon szép voltál — mondja nekem 
Marié , mikor újra megfogom a karját, gyön¬ 
gén remegve. 

Energikus cselekvésemtől exaltáltan érek 
haza, még mindig remegve, büszkén és örven¬ 
dezve. A vérem szavának engedelmeskedtem. 
Ez az ősi nagy ösztön, a mely ökölbe szorította 
a kezemet és mint egy fegyvert vetett telje¬ 
sen a mindenek ellensége elé. 

Ebéd után természetesen ot t voltam a ka¬ 
tonai takaródon, a melyben menthetetlen 
közönbösségből rendszerint nem szoktam részt 
venni, ámbár ezeket a hazafias tüntetéseket 
Joseph Bouéos úr és Revanche czímű társasága 
rendezte. Hangzatos és harsogó borzongás 
terült el a főutezákon, betöltve a résztvevő¬ 
ket és különösen a fiatalembereket lelkese¬ 
déssel a jövő nagy és dicső tettei iránt. És 
Pétrolus a tömeg első sorában lépkedett a 
lampionok karmazsin fényében, mintha va¬ 
lami veres á!om¬egyenruhába lett volna .01¬ 
tözve. 

Ez este emlékszem, sokat beszéltem a város¬ 
negyedünkben, majd odahaza. A városnegyed 
kissé olyan, mint minden város, kissé olyan, 
mint minden mező, kissé olyan, mint minden 
hely. Egyszerűsített képmása az öreg világ 
minden társadalmának, mint a hogy az én 
életem képmása az életnek. 

A vihar. 
— Háború lesz, — mondta Benőit a kapu¬ 

ban egy júliusi este. 
— Nem, — mondta Crillon, a ki szintén 

ot t volt — jól tudom, hogy háború lesz vala¬ 

mikor, hiszen az emberek mindig újra elkezd¬ 
ték a háborút, a mióta világ a világ és hogy 
következőleg most is majd elkezdik. De most 
hirtelen, egy ekkora dolog? Ugyan! Ez nem 
igaz. Nem. 

(Folytatása következik.) 

Szerkesztői üzenetek-
Akáczvirág. Az idén csodaszépen nyílnak az 

akáczok, — ezt bejelenteni azonban nem elég 
téma egy versnek. 

A Zugligetben. Száraz elmélkedés a természet 
üdítő hatásáról, — banális mondanivalóit banális 
formában mondja el. 

Esőben. A hulló esőcseppek hangutánzó szavak' 
kai akarja észrekeltetni, — ez a vers témája, — 
ettől az egész vers furcsa példányává lesz az ön. 
kéntelen komikumnak. 

Egri bor. Milyen világban él ön ? Most ir bor­
dalt! Es ha a világirodalom legjobb bordala 
volna, — pedig csak értéktelen Petőfi-utánzat. 

Benkő Maris. Dres utánzata Kiss József ballá, 
dáinak, minden invenczió, nyelvi művészet és tech* 
nikai készség nélkül. 

K É P T A L Á N Y . 

A ^Vasárnapi Újság* 19-ik számában megjelent 
képtalány megfejtése : Hontalan madárnak fiszkél 
az Isten rakja. 

Szerkesztőségi iroda: IV., Vármegye-utcza u . 

Fiatalos, üde nrczbőrí 
varázsol eiö 10 nap alatt és eltávolít minden telnthibát, úgymint 
mitesszer, pattanás, sargafolt, rancz, orrvSrosség, likacsos, hervadt, 
pettyhüdt bőrt, a Dr. KaisarUng-féle tzéplt6-szer. A kora egyszerű, 
otthon Tegezhető, minden leltünéa nélkül. Befejezése után az arca-
bőr ragyogó szépségben, gyermeki fldeségben és tisztaságban pom­
pázik. 1 üreg 15— K. Diszkrét szétküldés utánvéttel. — Gyár: 
• I V 1 B T O H * Co. —Szétküldés! hely: O B O S S A ITTÁL 

Bndap.st , VUL, Jozsafkörút U . OrekmM i.) 

LOHR MARIA A főváros első és 

gg^VULBaross-u. 85. 

A házi- és kertgazdaság 
hasznos útmutatói: 

A zöldségtermesztés. A zöldségfélék eltartása, 
konzerválása. Irta Rombay Dezső. ÁralK80£ 

Az aprójószág ta r tása és nevelése. Irt* 
Krolopp Alfréd. _ _ - _ Á r a 3 K 6 0 f . 

A bogyós gyümölcsök tenyésztése és érté­
kesí tési módjai . Irta Szántó Péter, átdol­
gozta Kuthy Béla. _ _ - - Ara 1 K 80 f. 

A kis gyümölcstermelő. A gyümölcsfák 
tenyésztése és ápolása _ _ _ Ara 1 80 £ 

Szőlőmivelés a legújabb elvek és tapasztalatok 
alapján. Irta Rombay Dezső. _ Ára 3 K 60 f. 

Melegágy a ház ike r tben . Korai és igen korai 
konyhakerti vetemények előállitása házilag. 
Irta Sávoly Sámuel. _ - - Ára 1 K 80 f. 

Kaphatok és megrendelhetők: 

A Frank l in -Társu la t (Méhner Vilmos-féle) 
könyvkiadóhivatalában 

B u d a p i s t , IV., Egyetem-uteza 4 . szám. 

Fiókok 
II. Fí-utczi 27, IV. Eikii-iít 6, Kecskeméti 
utoza 14, V. Harmlaozad-utoza 4, VI.Teréz 
körút39, Andráaay-út 16, VIII. Jdzaer-krt 2. Telefos : Jdza.2 

legrégibb csipke-
tlsztitó, vegytisz-
titó és kelmefestő 

gyári Intézete. 
-37. 

S^2Kffi^2253252Su£22S£252525252S2S2££525225252£25i53S2£í 

Hajnövesztő, n . l U 
Küvid idö alatt dnj hajat növeszt és meg­
akadályozza a haj hallást, megóvja a korai 
fiszülést és az fisz hajaknak eredeti színét 
visszaadja. Egy hónap alatt fényes ered­
mény. Ara 15 és20 K. 80TAR Z. REGINA 

kozmetikai műintézete. 
Budapest, VII., Erzsébet-kőrút 34 .1 . em. 

Arezápolás, arezgfizölés és villanymasszás egén nap. 

HIRDETÉSEK 
FELVÉTETNEK 

BLOCKNER I. 
HIRDETŐIRODÁBAN 

I V . , S E M M E L W E I S -
U T C Z A 4 . S Z Á M . 
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Halló! Halló! 
Kinek van 

Használt Hanglemeze? 

Halló! Halié! 

Régi vagy törött hanglemezeket, míg az 
anyaghiány tart, legmagasabb áron vesz 

WAGNER 
Hangszer-nagyáruháza, a világtiirü Favorité hanglemezgyár főraktára 

Budapest, József-körút 15. 
Óvás! Figyeljen a « Wagner* névre, hogy máshoz be ne tévedjen! 

Árjegyzék ingyen. Árjegyzék ingyen. 

2 7 . SZÁM. 1 9 1 9 . ( 6 6 . ÉVFOLYAM.) SZÉPIRODALMI ÉS ISMERETTERJESZTŐ HETILAP. BUDAPEST, JÚLIUS HÓ 6. 
Szerkesztőségi iroda 
Kiadóhivatal: 

TV. Vármegye-utcza 11. 
IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ara 1 Eor. Előfizetési feltételek 

Egéuévre_ _ 48.— ltorooa. 
Féléire _ _ 84.— korona. 
Negyedévre _ 18.— korona. 

Külföldi előfizetésokhoz a postailag UI»K-
állapított viteldíj is csatolandó. 

A KOPORSÓK A RAVATALON A PARLAMENT ELŐTT. 

A JÚNIUS 24-25-IKlÍLLENFORRADALOM LEVERÉSÉBEN ELESETT ÁLDOZATOK TEMETÉSE. 
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